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KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.7676 – GKN/Fokker)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2015/C 289/01)

W dniu 28 sierpnia 2015 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentra­
cji i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia 
Rady (WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wia­
domości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32015M7676. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.7679 – Evo Payments International/Raiffeisen Bank Polska/Raiffeisenbank/JVS)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2015/C 289/02)

W dniu 27 sierpnia 2015 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentra­
cji i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia 
Rady (WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wia­
domości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32015M7679. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

RADA

Ogłoszenie skierowane do osób, do których mają zastosowanie środki ograniczające przewidziane 
w decyzji Rady 2013/798/WPZiB, wykonywanej decyzją wykonawczą Rady (WPZiB) 2015/1488, 
i w rozporządzeniu Rady (UE) nr 224/2014, wykonywanym rozporządzeniem wykonawczym 
Rady (UE) 2015/1485, w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Republice 

Środkowoafrykańskiej

(2015/C 289/03)

Osoby wyszczególnione w załączniku do decyzji Rady 2013/798/WPZiB (1), wykonywanej decyzją wykonawczą Rady 
(WPZiB) 2015/1488 (2), i w załączniku I do rozporządzenia Rady (UE) nr 224/2014 (3), wykonywanym rozporządze­
niem wykonawczym Rady (UE) 2015/1485 (4), w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Republice 
Środkowoafrykańskiej proszone są o zwrócenie uwagi na poniższe informacje.

W dniu 20 sierpnia 2015 r. Komitet Sankcji ustanowiony na mocy rezolucji 2127 (2013) Rady Bezpieczeństwa Organi­
zacji Narodów Zjednoczonych zaktualizował informacje dotyczące trzech osób umieszczonych w wykazie osób 
i podmiotów objętych środkami przewidzianymi w punktach 30 i 32 rezolucji 2134 (2014).

Podmioty danych mogą w każdym momencie złożyć do komitetu ONZ ustanowionego na mocy rezolucji nr 2127 
(2013) wniosek, wraz z dokumentami uzupełniającymi, o ponowne rozpatrzenie decyzji o umieszczeniu ich w wykazie 
ONZ. Wniosek należy przesłać na adres:

Point focal pour les demandes de radiation
Service du secrétariat des organes subsidiaires du Conseil de sécurité
Bureau DC2 0853B
Organisation des Nations unies
New York, N.Y. 10017
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE

Tel.: +1 9173679448
Faks: +1 2129631300
Adres poczty elektronicznej: delisting@un.org

Więcej informacji można znaleźć na stronie: http://www.un.org/sc/committees/2127/

Nawiązując do decyzji ONZ, Rada Unii Europejskiej postanowiła, że osoby wyznaczone przez ONZ powinny zostać 
umieszczone w wykazach osób i podmiotów, wobec których stosuje się środki ograniczające przewidziane w decyzji 
2013/798/WPZiB i w rozporządzeniu (UE) nr 224/2014. Podstawy do umieszczenia podmiotów danych w wykazach 
znajdują się w stosownych wpisach w załączniku do decyzji i w załączniku I do rozporządzenia.

Zwraca się uwagę podmiotów danych na możliwość wystąpienia do właściwych organów w odpowiednim państwie 
członkowskim (odpowiednich państwach członkowskich), które to organy wskazano na stronach internetowych wymie­
nionych w załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 224/2014, o uzyskanie zezwolenia na skorzystanie z zamrożonych 
środków finansowych w celu zaspokojenia podstawowych potrzeb lub dokonania określonych płatności (por. art. 7 roz­
porządzenia).

(1) Dz.U. L 352 z 24.12.2013, s. 51.
(2) Dz.U. L 229 z 3.9.2015, s. 12.
(3) Dz.U. L 70 z 11.3.2014, s. 1.
(4) Dz.U. L 229 z 3.9.2015, s. 1.
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Podmioty danych mogą także złożyć do Rady wniosek, wraz z dokumentami uzupełniającymi, o ponowne rozpatrzenie 
decyzji o umieszczeniu ich w wyżej wspomnianych wykazach. Wniosek należy przesłać na adres:

Conseil de l'Union européenne
Secrétariat général
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Adres poczty elektronicznej: sanctions@consilium.europa.eu.

Zwraca się również uwagę podmiotów danych na możliwość zaskarżenia decyzji Rady do Sądu Unii Europejskiej zgod­
nie z warunkami określonymi w art. 275 akapit drugi oraz w art. 263 akapity czwarty i szósty Traktatu o funkcjono­
waniu Unii Europejskiej.
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Ogłoszenie skierowane do podmiotów danych, wobec których mają zastosowanie środki 
ograniczające przewidziane w rozporządzeniu Rady (UE) nr 224/2014, wykonywanym 
rozporządzeniem wykonawczym Rady (UE) 2015/1485, w sprawie środków ograniczających 

w związku z sytuacją w Republice Środkowoafrykańskiej

(2015/C 289/04)

Uwagę podmiotów danych zwraca się na następujące informacje zgodnie z art. 12 rozporządzenia (WE) nr 45/2001 
Parlamentu Europejskiego i Rady (1):

Podstawą prawną przedmiotowej operacji przetwarzania jest rozporządzenie (UE) nr 224/2014 (2), wykonywane rozpo­
rządzeniem wykonawczym Rady (UE) 2015/1485 (3).

Administratorem tej operacji przetwarzania jest Rada Unii Europejskiej reprezentowana przez Dyrektora Generalnego 
DG C (Sprawy Zagraniczne, Rozszerzenie i Ochrona Ludności) Sekretariatu Generalnego Rady, a działem dokonującym 
operacji przetwarzania jest dział 1C, którego dane kontaktowe są następujące:

Conseil de l'Union européenne
Secrétariat général
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Adres poczty elektronicznej: sanctions@consilium.europa.eu.

Celem operacji przetwarzania jest ustanowienie i aktualizacja wykazu osób objętych środkami ograniczającymi zgodnie 
z rozporządzeniem (UE) nr 224/2014, wykonywanym rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2015/1485.

Podmioty danych są osobami fizycznymi, które spełniają kryteria umieszczenia w wykazie określone w tym 
rozporządzeniu.

Gromadzone dane osobowe obejmują: dane niezbędne do prawidłowej identyfikacji danej osoby, uzasadnienie oraz 
wszelkie inne powiązane dane.

Gromadzone dane osobowe mogą być w razie potrzeby udostępniane Europejskiej Służbie Działań Zewnętrznych 
i Komisji.

Bez uszczerbku dla ograniczeń określonych w art. 20 ust. 1 lit. a) i d) rozporządzenia (WE) nr 45/2001, wnioski 
o dostęp, a także wnioski o poprawkę lub sprzeciwy będą rozpatrywane zgodnie z sekcją 5 decyzji Rady 
2004/644/WE (4).

Dane osobowe będą przechowywane jeszcze przez 5 lat od momentu, gdy podmiot danych zostanie usunięty z wykazu 
osób objętych zamrożeniem aktywów lub gdy ważność danego środka wygaśnie, lub też przez okres trwania postępo­
wania sądowego, jeżeli zostanie ono wszczęte.

Podmioty danych mogą odwołać się do Europejskiego Inspektora Ochrony Danych zgodnie z rozporządzeniem (WE) 
nr 45/2001.

(1) Dz.U. L 8 z 12.1.2001, s. 1.
(2) Dz.U. L 70 z 11.3.2014, s. 1.
(3) Dz.U. L 229 z 3.9.2015, s. 1.
(4) Dz.U. L 296 z 21.9.2004, s. 16.
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KOMISJA EUROPEJSKA

Kursy walutowe euro (1)

2 września 2015 r.

(2015/C 289/05)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,1255

JPY Jen 135,21

DKK Korona duńska 7,4632

GBP Funt szterling 0,73690

SEK Korona szwedzka 9,4968

CHF Frank szwajcarski 1,0867

ISK Korona islandzka

NOK Korona norweska 9,3015

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 27,023

HUF Forint węgierski 313,95

PLN Złoty polski 4,2359

RON Lej rumuński 4,4403

TRY Lir turecki 3,3126

AUD Dolar australijski 1,6061

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,4919
HKD Dolar Hongkongu 8,7226
NZD Dolar nowozelandzki 1,7766
SGD Dolar singapurski 1,5938
KRW Won 1 332,76
ZAR Rand 15,1480
CNY Yuan renminbi 7,1537
HRK Kuna chorwacka 7,5535
IDR Rupia indonezyjska 15 920,10
MYR Ringgit malezyjski 4,7391
PHP Peso filipińskie 52,647
RUB Rubel rosyjski 75,8536
THB Bat tajlandzki 40,250
BRL Real 4,1992
MXN Peso meksykańskie 19,0198
INR Rupia indyjska 74,5011

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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EUROPEJSKI INSPEKTOR OCHRONY DANYCH

Streszczenie opinii Europejskiego Inspektora Ochrony Danych w sprawie zawartych między UE 
a Szwajcarią umów dotyczących automatycznej wymiany informacji podatkowych

(Pełny tekst niniejszej opinii jest dostępny w wersji angielskiej, francuskiej i niemieckiej na stronie internetowej EIOD: 
www.edps.europa.eu)

(2015/C 289/06)

Streszczenie

Unia Europejska podpisała, lub obecnie negocjuje, dwustronne umowy ze Szwajcarią, Andorą, Liechtensteinem, Monako 
i San Marino, które to umowy mają uregulować i ułatwić wymianę informacji finansowych i podatkowych, kładąc tym 
samym kres tajemnicy bankowej w sprawach podatkowych.

Na podstawie postanowień umowy zawartej niedawno ze Szwajcarią (zwanej dalej „Umową”) Europejski Inspektor 
Ochrony Danych postanowił wezwać prawodawcę UE, aby ten wdrożył środki bezpieczeństwa w zakresie ochrony 
danych w przyszłych podobnych umowach dwustronnych dotyczących kwestii automatycznej wymiany informacji 
podatkowych.

Kontekst: Organizacja Współpracy Gospodarczej i Rozwoju (OECD) została upoważniona przez grupę G20 do opraco­
wania jednolitej globalnej normy w zakresie automatycznej wymiany informacji finansowych w celu wdrożenia automa­
tycznej wymiany informacji jako sposobu walki z transgranicznymi oszustwami podatkowymi i uchylaniem się od opo­
datkowania poprzez zapewnienie pełnej przejrzystości podatkowej i współpracy między organami podatkowymi na 
całym świecie. OECD przyjęła taki system (zwany dalej „globalną normą”) w lipcu 2014 r.

W celu wdrożenia globalnej normy w zakresie wymiany danych między UE a Konfederacją Szwajcarską Umowa – pod­
pisana przez strony w dniu 27 maja 2015 r. i zastępująca poprzednią umowę dotyczącą tej samej kwestii – zawiera 
szereg postanowień regulujących automatyczną wymianę informacji podatkowych między zainteresowanymi organami 
podatkowymi w Szwajcarii oraz w państwach członkowskich.

Tak zwiększona uwaga poświęcona uchylaniu się od opodatkowania i automatycznej wymianie informacji finansowych 
wymaga odpowiednich środków bezpieczeństwa na rzecz praw ochrony danych.

Środki bezpieczeństwa: Europejski Inspektor Ochrony Danych uważa, że pomimo postanowień dotyczących ochrony 
danych zawartych w art. 6 Umowy podstawowe środki bezpieczeństwa w zakresie ochrony danych nie zostały w pełni 
wdrożone. W szczególności jest zdania, że odpowiednie byłyby następujące środki bezpieczeństwa:

(i) uzależnienie gromadzenia i wymiany informacji podatkowych od faktycznego ryzyka uchylania się od 
opodatkowania;

(ii) ograniczenie celu przetwarzania danych do realizacji zasadnego założenia polityki (tj. przeciwdziałania uchylania się 
od opodatkowania), zapobieganie wykorzystywaniu danych w celach dodatkowych bez informowania podmiotów 
danych;

(iii) zapewnienie podmiotom danych stosownej informacji na temat celu i sposobów przetwarzania ich danych finanso­
wych, w tym odbiorców ich danych;

(iv) określenie wyraźnych norm w zakresie bezpieczeństwa i ochrony danych, jakich mają przestrzegać podmioty pry­
watne i publiczne zaangażowane w gromadzenie i wymianę informacji podatkowych;

(v) wyraźne wskazanie okresu przechowywania mającego zastosowanie w odniesieniu do podlegających wymianie 
informacji podatkowych i obowiązek usuwania informacji, gdy przestaje ona być przetwarzana w celach walki 
z uchylaniem się od opodatkowania.

I. WDRAŻANIE GLOBALNEJ NORMY W ZAKRESIE AUTOMATYCZNEJ WYMIANY INFORMACJI 
FINANSOWYCH

1. Znaczenie automatycznej wymiany informacji jako sposobu na zwalczanie transgranicznych oszustw podatkowych 
i uchylania się opodatkowania poprzez zapewnienie pełnej przejrzystości podatkowej i współpracy między orga­
nami podatkowymi na całym świecie zostało dostrzeżone na szczeblu międzynarodowym. Organizacja Współpracy 
Gospodarczej i Rozwoju (OECD) została upoważniona przez grupę G20 do opracowania jednolitej globalnej normy 
w zakresie automatycznej wymiany informacji finansowych. Globalna norma została przedstawiona przez Radę 
OECD w lipcu 2014 r.
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2. Aby zapewnić jednolite warunki działania podmiotom gospodarczym w UE, podpisano ze Szwajcarią, Andorą, 
Liechtensteinem, Monako i San Marino umowy przewidujące środki równoważne środkom ustanowionym w dyrek­
tywie 2003/48/WE (w sprawie opodatkowania dochodów z oszczędności w formie wypłacanych odsetek) (1). Celem 
tych umów było uregulowanie i ułatwienie wymiany informacji finansowych, istotnych dla celów podatkowych, 
między właściwymi organami podatkowymi państw będących stronami umów, kładące tym samym kres tajemnicy 
bankowej w sprawach podatkowych.

3. W dniu 27 maja 2015 r. przewodniczący Rady podpisał w imieniu Unii Europejskiej protokół zmieniający do 
umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską przewidującej środki równoważne środkom 
ustanowionym w dyrektywie Rady 2003/48/WE w sprawie opodatkowania dochodów z oszczędności w formie 
wypłacanych odsetek (zwanej dalej „Umową”). W chwili obecnej trwa procedura zatwierdzenia zawarcia Umowy 
przez Parlament Europejski.

4. W celu ograniczenia do minimum kosztów i obciążeń administracyjnych zarówno dla organów podatkowych, jak 
i podmiotów gospodarczych Umowa ma na celu dostosowanie istniejącej umowy w sprawie oszczędności zawartej 
ze Szwajcarią do unijnego i międzynarodowego rozwoju sytuacji w zakresie automatycznej wymiany informacji. 
Spowoduje to zwiększenie przejrzystości podatkowej w Europie i będzie stanowić podstawę prawną wdrożenia glo­
balnej normy OECD w zakresie automatycznej wymiany informacji między Szwajcarią a UE.

5. Z tego względu w celu wdrożenia globalnej normy w zakresie wymiany danych między UE a Konfederacją Szwaj­
carską Umowa zawiera szereg postanowień regulujących automatyczną wymianę informacji podatkowych między 
zainteresowanymi organami podatkowymi w Szwajcarii oraz w państwach członkowskich.

6. Zwiększona uwaga poświęcona uchylaniu się od opodatkowania i automatycznej wymianie informacji finansowych 
wymaga odpowiednich środków bezpieczeństwa na rzecz praw ochrony danych. Stanowi to kluczowy aspekt, jeżeli 
brać pod uwagę, że zasady OECD w zakresie automatycznej wymiany informacji finansowych są zbieżne z zasa­
dami przyjętymi już w ustawodawstwie Stanów Zjednoczonych w tym zakresie (amerykańska ustawa FATCA), nie­
mniej jednak wyrażają inne podejście do zagadnień ochrony danych (2).

7. W kwestii ochrony danych osobowych należy zauważyć, że art. 6 Umowy zawiera postanowienia dotyczące pouf­
ności i ochrony danych. Ponadto należy mieć na uwadze, że Komisja przyjęła decyzję w sprawie właściwej ochrony 
danych osobowych (3), uznając, że ramy prawne dotyczące ochrony danych obowiązujące w Szwajcarii są spójne 
z zasadami dyrektywy 95/46/WE („dyrektywy o ochronie danych”), przez co zezwoliła jednocześnie na nieograni­
czone przekazywanie danych na podstawie art. 25 i 26 wyżej wymienionej dyrektywy.

8. W niniejszej opinii chcielibyśmy przedstawić szereg rozważań, koncentrując się na wpływie Umowy na ochronę 
danych, z myślą o zapewnieniu wytycznych dotyczących istotnych środków bezpieczeństwa, które powinny zostać 
zawarte w przyszłych umowach dwustronnych zawieranych przez UE w celu ułatwienia automatycznej wymiany 
informacji finansowych.

III. WNIOSKI

29. W świetle powyższych rozważań odnotowujemy, iż wdrożenie globalnej normy jest uznawane za konieczne do 
przeciwdziałania uchylaniu się od opodatkowania i tym samym zapewnienia jednolitych warunków działania 
uczestnikom rynku.

30. Uważamy przy tym, że na etapie negocjacji należałoby wprowadzić do Umowy szereg poprawek, aby lepiej odnieść 
się do kwestii danych osobowych. Obecnie apelujemy do prawodawcy Unii o wprowadzenie takich środków bezpie­
czeństwa w zakresie ochrony danych w przyszłych środkach wdrażających Umowę oraz w przyszłych umowach 
dwustronnych w tej dziedzinie, które mają zostać zawarte z innymi państwami. W szczególności wszelkie podobne 
umowy lub przyszłe środki wykonawcze powinny:

— zapewniać proporcjonalność przetwarzania danych poprzez uzależnienie gromadzenia i wymiany danych od 
faktycznego ryzyka uchylania się od opodatkowania oraz poprzez wdrażanie kryteriów wyłączających ze spra­
wozdawczości rachunki niskiego ryzyka,

— ograniczać cel przetwarzania danych do realizacji zasadnego założenia polityki i zapobiegać wykorzystywaniu 
danych w celach dodatkowych bez informowania o tym podmiotów danych,

(1) Dyrektywa Rady 2003/48/WE z dnia 3 czerwca 2003 r. w sprawie opodatkowania dochodów z oszczędności w formie wypłacanych 
odsetek (Dz.U. L 157 z 26.6.2003, s. 38).

(2) Pismo  Grupy  Roboczej  Art.  29  z  dnia  18  września  2014  r.  w  sprawie  wspólnego  standardu  sprawozdawczości  OECD,  dostępne 
na  stronie  internetowej  pod  adresem:  http://ec.europa.eu/justice/data-protection/article-29/documentation/other-document/files/
2014/20140918_letter_on_oecd_common_reporting_standard.pdf.pdf

(3) Decyzja Komisji 2000/518/WE z dnia 26 lipca 2000 r., dostępna na stronie internetowej pod adresem: http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?qid=1415700329280&uri=CELEX:32000D0518
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— zapewniać przekazanie podmiotom danych stosownych informacji na temat celu i sposobów przetwarzania ich 
danych finansowych, w tym odbiorców ich danych (na podstawie art. 10 dyrektywy o ochronie danych),

— określać wyraźne normy w zakresie bezpieczeństwa i ochrony danych, jakich mają przestrzegać podmioty pry­
watne i publiczne zaangażowane w gromadzenie i wymianę informacji podatkowych (domyślna prywatność). 
Powinno się również przewidywać sankcje na wypadek naruszenia takich postanowień,

— wyraźnie wskazywać okres przechowywania mający zastosowanie w odniesieniu do podlegających wymianie 
informacji podatkowych i obowiązek usuwania informacji, gdy przestaje ona być przetwarzana w celach walki 
z uchylaniem się od opodatkowania.

Sporządzono w Brukseli dnia 8 lipca 2015 r.

Wojciech Rafał WIEWIÓROWSKI

Zastępca Europejskiego Inspektora Ochrony Danych
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V

(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.7691 – Apollo/OMG)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2015/C 289/07)

1. W dniu 24 sierpnia 2015 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgło­
szenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Apollo Management, L.P. (Apollo, USA) przejmuje, 
w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, kontrolę nad całym 
przedsiębiorstwem OM Group, Inc. (OMG, USA) w drodze zakupu udziałów/akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa Apollo: działalność inwestycyjna o zasięgu globalnym w różnych sektorach gospo­
darki, włączając przedsiębiorstwa w sektorze chemicznym,

— w przypadku przedsiębiorstwa OMG: wyrób specjalistycznych produktów chemicznych do zastosowań elektronicz­
nych i przemysłowych, baterii i akumulatorów oraz danych magnetycznych i optycznych, o zasięgu globalnym.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie 10 dni od daty niniejszej publikacji. Można je prze­
syłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub 
listownie, podając numer referencyjny: M.7691 – Apollo/OMG, na poniższy adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
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